Podklady na Biblické stretnutia

Mt 21,28–32 (26. nedeľa cez rok A)

Biblický text:

28 „Čo poviete na toto? Istý človek mal dvoch synov. Prišiel k prvému a povedal mu: „Syn môj, choď dnes pracovať do vinice!“ 29 Ale on odpovedal: „Nechce sa mi.“ No potom to oľutoval a šiel. 30 Išiel k druhému a povedal mu to isté. Ten odpovedal: „Idem, pane!“ Ale nešiel. 31 Kto z týchto dvoch splnil otcovu vôľu?“ Odpovedali: „Ten prvý.“ Ježiš im povedal: „Veru, hovorím vám: Mýtnici a neviestky vás predchádzajú do Božieho kráľovstva. 32 Lebo k vám prišiel Ján cestou spravodlivosti, a neuverili ste mu. Ale mýtnici a neviestky mu uverili. A vy, hoci ste to videli, ani potom ste sa nekajali a neuverili ste mu.

Komentár a vysvetlivky:

Vinica: Okrem toho, že Palestína je v podstate krajom viníc a vinohradníctva a teda práca vo vinici bola pre židov bežná, v Biblii má vinica aj svoj symbolický podtón. Je používaná ako symbol Izraelského národa (Ž 80,8–17; Iz 5,1–7; 27,2nn; Jer 2,21; 12,10; Ez 15,1–6; 17,5nn; atď.), ako aj (vinič) samotného Ježiša Krista (Jn 15,1nn). 

Oľutoval: (gr. metameletchomai) – oľutovať niečo, zmeniť názor…

otcovu vôľu: (gr. tchelema) – vôľa, ale ja túžba, prianie, želanie;

Veru,…: (gr. amen) – z hebr. amana. Označuje naprostú a skalopevnú istotu. Ježiš akoby vravel: „Už vopred vám prisahám na absolútnu pravdivosť toho, čo vám teraz poviem:…“

mýtnici – Mýtnici boli členmi akéhosi „družstva“, ktoré si od Rimanov prenajímalo právo vyberať nepriamé dane a poplatky od obyvateľstva v provinciách. Mýtnici sa zaviazali v určenom čase odvádzať určenú sumu do rímskej štátnej pokladnice. Vzhľadom na to, že výšku poplatkov a cla si určoval sám mýtnik, tak nebol problém pri tomto zamestnaní riadne zbohatnúť! Pre toto zdieranie a ako aj preto, že spolupracovali s rímskou okupačnou mocou, boli mýtnici v Izraeli nenávidení a boli symbolom verejných hriešnikov.

neviestky: (gr. porné) – prostitútky.

cestou spravodlivosti: (gr. dikaiosyné) – v zmysle dodržiavania predpisov Mojžišovho Zákona a predpisov k nemu sa viažúcich (613 predpisov tzv. „Ústnej tóry“ farizejov. Ježiš tým naráža na fakt, že Ján Krstiteľ musel svojim životom uspokojiť predstavu farizejov o „spravodlivom“ človekovi…

uveriť: (gr. pisteuó, hebr. amana) – slovo „pistis“ v gréčtine má významy niečoho, čomu je možné dôverovať, na čo sa možno spoľahnúť; dôvera; dôveryhodnosť, spoľahlivosť; sľub. Hebr. ekvivalent „aman“ – označuje istotu, pevnosť a spoľahlivosť skaly. V nifalovom tvare „neeman“ znamená niečo pevné a trvalé. Napr. v 1 Sam 2,35: „.Potom si vzbudím verného kňaza, ktorý bude konať podľa môjho srdca a mojej duše. A zbudujem mu trvalý dom; ustavične bude kráčať pred mojím pomazaným.“ – trvalý dom, hebr. „Bejt neeman“.

